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Kasutusjuhend

Tähtis ohutusteave
 ▪ Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud 
tohivad seadet kasutada ainult järelevalve all või pärast seda, 
kui neid on õpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad 
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

 ▪ Lapsed ei tohi seadmega mängida.
 ▪ Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul, 
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nendele on tagatud järelevalve.

 ▪ Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8-aastaste laste käeulatusest 
eemal.

 ▪ Seadet ei tohi kasutada välise taimeri ega kaugjuhtimise abil.
 ▪ Ohu vältimiseks peab katkise toitejuhtme välja vahetama tootja, 
teeninduse töötaja või sarnase kvalifikatsiooniga isik.

 ▪ Puhastage pärast seadme kasutamist kõik toiduga kokku puutunud 
pinnad/osad. Järgige peatükis „Puhastamine ja hooldus“ toodud 
juhiseid.

 ▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja teistes 
sarnastes kohtades, näiteks:

 ⋅ töötajate köökides poodides, kontorites ja teistes töökohtades;
 ⋅ talumajapidamistes;
 ⋅ klientide jaoks hotellides, motellides ja teistes majutusasutustes;
 ⋅ hommikusöögiga majutusasutustes.

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ainult ärilisel eesmärgil.
 ▪ Tähelepanu! Kui seade on sisse lülitatud, võivad selle pinnad 
olla väga kuumad ja need jäävad kuumaks ka pärast seadme 
väljalülitamist.
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Enne kasutamist
Seadet tohib kasutada ainult selleks ettenähtud eesmärgil käesoleva kasutusjuhendi kohaselt. Seetõttu 
lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt läbi. Kasutusjuhend sisaldab juhiseid 
seadme kasutamiseks, puhastamiseks ja hooldamiseks. Me ei võta vastutust juhiste täitmata jätmisest 
põhjustatud kahjustuste eest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas ja andke see koos seadmega 
järgmisele kasutajale edasi.    
Järgige seadme kasutamise ajal ohutusteavet.

Tehnilised andmed 
Toitepinge:   220–240 V~, 50–60 Hz 
Energiatarve:   730–870 W
Kaitseklass:   I 

Täiendav ohutusteave
 ▪ Tõmmake toitepistik seinakontaktist välja:

 ⋅ kui kasutamise ajal esineb rikkeid,
 ⋅ enne puhastamist,
 ⋅ pärast kasutamist.

 ▪ Ühendage seade ainult maandatud seinakontaktidesse, mis on paigaldatud määruste kohaselt. 
Toitejuhe ja pistik peavad olema kuivad. 

 ▪ Toitejuhe ei tohi kokku puutuda seadme kuumade osadega.
 ▪ Kasutage üksnes ideaalses seisukorras pikendusjuhet. Veenduge, et pikendusjuhe oleks piisava 

pikkusega ja ohutult asetatud.
 ▪ Asetage seade tasasele kindlale pinnale.
 ▪ Veenduge, et seadme ümber oleks piisavalt ruumi.
 ▪ Seade peab kasutamiseks olema paigutatud lauale või tööpinnale nii, et selle ümber ei oleks 

takistusi. Seadet ei tohi asetada vastu seina või nurka.
 ▪ Tähelepanu! Ärge kasutage seadet kergsüttivate esemete läheduses või all (nt kardinad, seinakapid) 

ega jätke seda järelevalveta.
 ▪ Lõpetage kohe seadme kasutamine ja/või tõmmake toitepistik seinakontaktist välja, kui:

 ⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud,
 ⋅ kahtlustate, et pärast seadme mahakukkumist või sarnast juhtumit võib esineda rike.

Sellistel juhtudel saatke seade remonti.
 ▪ Ettevaatust! Seade muutub kuumaks! Põletusoht! Ärge transportige seadet kuumana.
 ▪ Veenduge, et tilkumisalus oleks grillimise ajal alati õigesti sisestatud.
 ▪ Grillimise ajal võib rasva pritsida, seega kaitske lauda või tööpinda.
 ▪ Ärge jätke seadet järelevalveta.
 ▪ Ärge kastke seadet puhastamiseks vette.
 ▪ Ärge jätke seadet poolavatuks; avage see korraks ainult toidu lisamiseks või eemaldamiseks.
 ▪ Enne plaatide eemaldamist, seadme puhastamist ja selle hoiustamist laske seadmel täielikult maha 

jahtuda.
 ▪ Veenduge, et grilliplaadid oleks pärast eemaldamist alati õigesti tagasi asetatud.
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Alustamine
 ▪ Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage röstimisplaadid niiske lapi ja 

nõudepesuvahendiga. 
 ▪ Kui röstimisplaadid on kuivanud, pintseldage need mõne tilga õliga.
 ▪ Ühendage toitepistik maandatud seinakontakti. 
 ▪ Lülitage seade ülessoojendamiseks sisse peal asuvast toitelülitist.  Märgutuli 

põleb punaselt. (Pilt)
 ▪ Kui optimaalne temperatuur on saavutatud, muutub märgutuli punasest 

valgeks.  
Tähelepanu! Kui kasutate uut seadet esimest korda, võib erituda kerget lõhna. 
See esineb tehnilistel põhjustel ja on täiesti normaalne.  
Tähelepanu! Kui kasutate seadet esimest korda, on soovitatav röstida kaks 
leivaviilu muude koostisosadeta, sest esimesi seadmes röstitud võileibu ei tohi 
süüa.  

 ▪ Seadme avamiseks vajutage käepideme siseküljel asuvat nuppu.  
(Pilt) 

 ▪ Asetage võileivad alumisele röstimisplaadile ja sulgege seade.
 ▪ Veidi aja möödudes süttib punane märgutuli uuesti, mis näitab, et seade 

soojeneb.
 ▪ Avage seade ja eemaldage võileivad, kui need on saavutanud soovitud 

pruunistusastme.

Nõuanded parema tulemuse saavutamiseks
 ▪ Enne röstimise alustamist on soovitatav, et kõik koostisosad on valmis 

pandud. Võite võileibadele soovitud täidist lisada ka siis, kui ootate seadme 
soojenemist.

 ▪ Kui see mahub röstimisplaatidele, võib seadmes kasutada igat tüüpi leiba, nt 
rukki- või mitmeviljaleiba.

 ▪ Röstimisaeg sõltub leiva niiskussisaldusest ja kasutatud täidise tüübist.
 ▪ Veenduge, et võileibade röstimine toimuks teie maitse-eelistuste kohaselt.
 ▪ Röstimisplaatide kattekihti kaitsmiseks eemaldage võileivad puust 

pannilabidaga.

Retseptid 

Võileib singi ja juustuga 
Koostisained: 
4 viilu röstleiba 
4 viilu juustu 
2 viilu keedusinki 
Pipar 

Asetage juustu- ja singiviil röstleivale. Maitsestage võileivad pipraga. Võileiva 
moodustamiseks lisage veel üks juustuviil ja seejärel üks viil röstleiba.



5

et

Vegani võileib 
Koostisained: 
4 viilu täisteraleiba 
4 viilu kurki (õhukeselt viilutatud)
4 viilu sibulat
4 viilu tomatit 
4 viilu keedukartulit 
1 peotäis spinatit 
Ketšup 

Laduge tükeldatud köögiviljad röstleiva viiludele. Lisage veidi spinatit ja ketšupit. 
Lisage võileiva moodustamiseks teine viil röstleiba.

Võileib juustu ja tomatiga 
Koostisained: 
4 viilu täisteraleiba  
4 viilu Gouda juustu 
4 viilu sibulat 
4 viilu tomatit 

Asetage röstleivale viil Gouda juustu ja katke mõlemad võileivad ühtlaselt 
köögiviljadega. Võileiva moodustamiseks lisage veel üks juustuviil ja seejärel üks 
viil röstleiba.

Võileib tuunikalaga 
Koostisained: 
4 viilu röstleiba 
1/2 tuunikalakonservi
4 viilu tomatit
4 viilu mozzarella't
4 viilu sibulat 
Pipar 
Sool 

Katke röstleib tuunikala, mozzarella ja sibulaga. Maitsestage võileivad pipra ja 
soolaga. Lisage võileiva moodustamiseks teine viil röstleiba. 
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Puhastamine ja hooldus
Tõmmake toitepistik pärast kasutamist seinakontaktist välja ja laske seadmel 
jahtuda.
Ärge kastke seadet vette ega puhastage seda jooksva veel all.
Pühkige seadme korpust ainult niiske lapiga ja kuivatage seejärel.
Puhastage röstimispinnad pehme harja või pesukäsnaga.
Mitte mingil juhul ei tohi röstimispindade mittenakkuval kattekihil kasutada 
teravaid või kõvu esemeid, sest need võivad kattekihti kahjustada.
Hoiustamise ajal saab ruumi säästmiseks toitejuhtme seadme alla kerida. Seadme 
tahtmatu avamise vältimiseks võib selle lukustusnupu abil sulgeda. (Pilt)

Kasutamiseks ainult Ühendkuningriigis
 ▪ Toote toitejuhtmega on ühendatud 13 A pistik, mis vastab standardile 

BS 1363. Kui pistik ei sobi teie pistikupesadega või tuleb välja vahetada, 
võtke arvesse järgmist. Kui pistik ei ole uuendatava kaabeldusega, lõigake 
see toitejuhtme küljest ja kõrvaldage kohe. Ärge kunagi sisestage seda 
pistikupessa, sest esineb suur elektrilöögioht.

 ▪ Toitejuhtme pistiku saab asendada järgmiste juhiste kohaselt. 
Hoiatus! Seade peab olema maandatud

Tähtis! Toitejuhtme soonte värvid vastavad järgmisele koodile:
roheline/kollane maandus
sinine  null
pruun  faas
Kuna seadme toitejuhtme soonte värvid ei pruugi vastata teie pistikus olevate 
klemmide värvitähistele, toimige järgmiselt:

 ⋅ roheline ja kollane juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud 
E-tähe või maanduse sümboliga  või on rohelist või rohelist ja kollast 
värvi;

 ⋅ sinine juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud N-tähega või on 
musta värvi;

 ⋅ pruun juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud L-tähega või on 
punast värvi.

 ▪ Kui kasutatakse 13 A (BS 1363) pistikut, tuleb see ühendada 13 A 
sulavkaitsmega, mis vastab standardile BS 1362 ja mille ASTA on heaks kiitnud. 
Kui kasutatakse muud tüüpi pistikut, tuleb seadet pistikus, adapteris või 
jaotuskilbis kaitsta 10 A sulavkaitsmega. 
Kahtluse korral pidage nõu kvalifitseeritud elektrikuga.

 ▪ Ärge kunagi kasutage pistikut sulavkaitsme katet sulgemata.
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Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos tavapäraste olmejäätmetega, 
vaid see tuleb ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumispunkti. 
Materjalid on korduskasutatavad märgistuse kohaselt. Kasutatud seadmete 
korduskasutamine, ringlussevõtt või muul viisil kasutamine aitab suurel määral 
keskkonda kaitsta. 
Küsige kohalikust omavalitsusest, kus asub teile lähim sobiv kogumispunkt.

Võib muutuda.
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Eksploatavimo vadovas

Svarbios saugos instrukcija
 ▪ Vyresni nei aštuonerių metų vaikai, asmenys, turintys fizinę, jutiminę 

ar protinę negalią, taip pat asmenys, neturintys patirties ir/ar žinių, 
gali naudotis šiuo prietaisu, tik jei yra prižiūrimi kitų asmenų ar jiems 
buvo nurodyta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jie supranta galinčias 
kilti grėsmes.

 ▪ Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu.
 ▪ Vaikai negali valyti šio prietaiso ar atlikti jo priežiūros darbų, nebent 

jie yra vyresni nei 8 metų amžiaus ir yra prižiūrimi kitų asmenų.
 ▪ Laikykite prietaisą ir jo laidą toliau nuo jaunesnių nei 8 metų vaikų.
 ▪ Prietaiso negalima valdyti išoriniu laikmačiu ar nuotolinio valdymo 

pulteliu.
 ▪ Tam, kad sugedus prietaiso maitinimo laidui būtų išvengta pavojų, jį 

turi pakeisti gamintojas, gamintojo techninės priežiūros darbuotojas 
ar atitinkamą kvalifikaciją turintis asmuo.

 ▪ Pasinaudoję prietaisu ir priedais, nuvalykite visus paviršius / dalis, 
besiliečiančius su maistu. Vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis 
skyriuje „Valymas ir priežiūra“.

 ▪ Prietaisas skirtas naudoti namuose ir panašiose aplinkose, pavyzdžiui:
 ⋅ personalo kambariuose, parduotuvėse, biuruose ir kitose darbo 

aplinkose;
 ⋅ gyvenamuosiuose ūkių namuose;
 ⋅ klientų viešbučiuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo įstaigose;
 ⋅ nakvynės ir pusryčių namuose.

Šis prietaisas nėra skirtas naudoti komerciniais tikslais.
 ▪ Atkreipkite dėmesį: Kai prietaisas yra įjungtas, jo liečiami paviršiai 
labai įkaista ir lieka įkaitę dar kurį laiką net ir išjungus prietaisą!
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Prieš naudodamiesi prietaisu
Prietaisą galima naudoti tik pagal paskirtį vadovaujantis šiuo eksploatavimo vadovu. Dėl to prieš 
naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite vadovą. Jame pateikta svarbi informacija, susijusi su 
prietaiso naudojimu ir priežiūra. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už gedimus, atsiradusius 
netinkamai ar ne pagal paskirtį naudojantis prietaisu. Laikykite jį saugioje vietoje ir, jei reikia, 
perduokite kitiems vartotojams kartu su prietaisu.
Naudodamiesi prietaisu paisykite saugos įspėjimų.

Techniniai duomenys
Maitinimo tinklo įtampa: 220–240 V~, 50–60 Hz
Suvartojama galia:  730–870 W
Apsaugos klasė:  I

Papildoma saugos informacija
 ▪ Ištraukite kištuką:

 ⋅ prietaisui sugedus,
 ⋅ prieš valydami prietaisą,
 ⋅ pasinaudojus prietaisu.

 ▪ Junkite prietaisą tik į įžemintus sieninius elektros lizdus, sumontuotus pagal reikalavimus. Laidas ir 
kištukas turi būti sausi.

 ▪ Laidas neturi liestis su įkaitusiomis prietaiso dalimis.
 ▪ Naudokite tik nepriekaištingos būklės ilginamąjį laidą. Įsitikinkite, kad naudojate pakankamo ilgio 

laidą ir kad jis saugiai nutiestas.
 ▪ Pastatykite prietaisą ant lygaus, tvirto paviršiaus.
 ▪ Pasirūpinkite, kad aplink prietaisą būtų pakankamai vietos.
 ▪ Norėdami pasinaudoti prietaisu, išdėstykite jį ant stalo ar stalviršio taip, kad jo niekas neužstotų. 

Nestatykite jo prie pat sienos ar kampe.
 ▪ Dėmesio! Nenaudokite prietaiso šalia ar po degiais objektais (užuolaidomis, sieninėmis spintelėmis). 

Visada prižiūrėkite veikiantį prietaisą.
 ▪ Nedelsdami nustokite naudotis prietaisu ir/ar ištraukite kištuką iš elektros lizdo jei:

 ⋅ prietaisas ar laidas yra pažeisti;
 ⋅ įtariate, kad prietaisas gali neveikti, nes buvo nukritęs ar pan.

Tokiais atvejais atiduokite prietaisą taisyti.
 ▪ Dėmesio! Prietaisas įkaista! Pavojus nusiplikyti! Neneškite karšto prietaiso.
 ▪ Įsitikinkite, kad veikiant griliui riebalų dėklas yra tinkamai įstatytas.
 ▪ Veikiant griliui riebalai gali taškytis, todėl tinkamai apsaugokite stalą ar stalviršį.
 ▪ Nepalikite prietaiso be priežiūros.
 ▪ Nevalykite prietaiso panardinto į vandenį.
 ▪ Nepalikite prietaiso pusiau atdaro; atidarykite jį tik trumpam maistui pridėti ar nuimti.
 ▪ Prieš nuimdami plokštes, valydami prietaisą ar pastatydami jį saugoti, leiskite jam visiškai atvėsti.
 ▪ Jei buvote išėmę grilio plokštes, įstatykite jas atgal teisingai.
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Pradžia
 ▪ Prieš naudodamiesi prietaisu pirmą kartą, nušluostykite skrudinimo plokštes 

drėgnu skudurėliu ir nedideliu plovimo skysčio kiekiu.
 ▪ Skrudinimo plokštėms išdžiuvus, sutepkite jas keletu lašų aliejaus.
 ▪ Įjunkite kištuką į įžemintą elektros lizdą.
 ▪ Įjunkite prietaisą jungikliu „on“ / „off“, kad jis pradėtų kaisti. Indikatoriaus 

lempa ima degti raudonai (pav.)
 ▪ Kai pasiekiama optimali temperatūra, raudona indikatoriaus lempa tampa 

balta. 
Pastaba: Pirmą kartą naudojantis prietaisu gali būti juntamas nežymus 
kvapas. Tai yra dėl techninių priežasčių ir neturėtų kelti pavojaus.
Pastaba: Naudojantis prietaisu pirmą kartą rekomenduojama paskrudinti 
dvi riekes duonos be jokių ingredientų, nes pirmų sumuštinių, paskrudintų 
naujame prietaise, valgyti nerekomenduojama.

 ▪ Prietaisui atidaryti spustelėkite mygtuką rankenos viduje. (pav.)
 ▪ Padėkite sumuštinius ant apatinės skrudinimo plokštės ir uždarykite prietaisą.
 ▪ Po trumpo laiko raudona lemputė vėl užsidega. Tai reiškia, kad prietaisas kaista.
 ▪ Kai sumuštiniai apskrus iki norimo lygio, atidarykite prietaisą ir išimkite 

sumuštinius.

Patarimai
 ▪ Rekomenduojame prieš pradedant gaminti pasiruošti visus ingredientus. Kol 

prietaisas kaista, galite pagardinti sumuštinius mėgstamu įdaru.
 ▪ Galima naudoti visų rūšių duoną, pavyzdžiui, ruginę ar įvairių grūdų, kuri telpa 

ant skrudinimo plokščių.
 ▪ Skrudinimo laikas priklauso nuo duonos drėgnumo ir naudojamo įdaro.
 ▪ Skrudinkite sumuštinius pagal savo skonį.
 ▪ Nuimkite sumuštinius medine mentele, kad nesubraižytumėte paviršiaus.

Receptai:
Sumuštinis su kumpiu ir sūriu
Ingredientai:
4 riekės duonos, skirtos skrudinti
4 sūrio griežinėliai
2 virto kumpio griežinėliai
pipirų

Uždėkite ant duonos riekės sūrio ir kumpio. Užbarstykite pipirų. Uždėkite dar 
vieną griežinėlį sūrio ir uždenkite duonos rieke, kad suformuotumėte sumuštinį.
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Daržovių sumuštinis
Ingredientai:

4 riekės įvairių grūdų duonos, skirtos skrudinti
4 agurkų griežinėliai (plonai supjaustytų)
4 svogūno griežinėliai
4 pomidorų griežinėliai
4 virtų bulvių griežinėliai
1 sauja jaunų špinatų 
pomidorų 
kečupo

Uždėkite pjaustytas daržoves ant duonos riekių. Pagardinkite špinatais ir kečupu. 
Uždenkite antra rieke duonos, kad suformuotumėte sumuštinį.

Sūrio ir pomidorų sumuštinis
Ingredientai:

4 riekės įvairių grūdų duonos, skirtos skrudinti
4 sūrio „Gouda“ griežinėliai
4 svogūno griežinėliai
4 pomidorų griežinėliai

Uždėkite ant duonos riekės griežinėlį sūrio, tolygiai paskirstykite daržoves. 
Uždėkite dar vieną griežinėlį sūrio ir uždenkite duonos rieke, kad suformuotumėte 
sumuštinį.

Sumuštinis su tunu
Ingredientai:

4 riekės duonos, skirtos skrudinti
1/2 indelio konservuoto tuno
4 pomidorų griežinėliai
4 mocarelos griežinėliai
4 svogūno griežinėliai
pipirų
druskos

Uždėkite ant duonos riekės tuno, mocarelos ir svogūnų. Pagardinkite pipirais ir 
druska. Uždenkite antra rieke duonos, kad suformuotumėte sumuštinį.

4

Pradžia
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 ▪ Galima naudoti visų rūšių duoną, pavyzdžiui, ruginę ar įvairių grūdų, kuri telpa 

ant skrudinimo plokščių.
 ▪ Skrudinimo laikas priklauso nuo duonos drėgnumo ir naudojamo įdaro.
 ▪ Skrudinkite sumuštinius pagal savo skonį.
 ▪ Nuimkite sumuštinius medine mentele, kad nesubraižytumėte paviršiaus.

Receptai:
Sumuštinis su kumpiu ir sūriu
Ingredientai:
4 riekės duonos, skirtos skrudinti
4 sūrio griežinėliai
2 virto kumpio griežinėliai
pipirų

Uždėkite ant duonos riekės sūrio ir kumpio. Užbarstykite pipirų. Uždėkite dar 
vieną griežinėlį sūrio ir uždenkite duonos rieke, kad suformuotumėte sumuštinį.
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Valymas ir priežiūra
Pasinaudoję prietaisu, išjunkite jį iš maitinimo tinklo ir leiskite atvėsti. Niekada 
nenardinkite prietaiso po vandeniu. Nevalykite jo po tekančiu vandeniu. 
Nušluostykite prietaiso korpusą drėgna šluoste ir nusausinkite.
Skrudinimo paviršius valykite minkštu šepetėliu.
Niekada nevalykite nelimpančio skrudinimo plokščių paviršiaus aštriais ar kietais 
daiktais, nes galite subraižyti paviršių.
Kad saugomas prietaisas užimtų mažiau vietos, laidą galite apvynioti aplink 
jo apatinę dalį. Kad prietaisas atsitiktinai neatsidarytų, jį galite užrakinti 
fiksuojamuoju mygtuku (pav.)
Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EC, 2014/30/EC ir 2009/125/EC.

Baigus naudoti prietaisą, jį draudžiama išmesti į buitinių atliekų konteinerį; jis turi 
būti pristatytas į elektros ir elektronikos prietaisų perdirbimo surinkimo punktą.
Medžiagos yra perdirbamos pagal jų ženklinimą. Pakartotinis naudojimas, 
perdirbimas ar kitoks senų prietaisų  naudojimas ženkliai prisideda prie aplinkos 
apsaugos.

Informacijos dėl tinkamo utilizavimo punkto teiraukitės vietos savivaldybėje. 
Instrukcija gali būti keičiama.
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Lietošanas rokasgrāmata

Svarīgas instrukcijas par drošību
 ▪  Šo ierīci drīkst lietot bērni vecumā no astoņiem gadiem un cilvēki 
ar samazinātām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām un cilvēki 
bez atbilstošām zināšanām  un/vai pieredzes tad, ja tiek uzraudzīti 
vai apmācīti, kā droši lietot ierīci un ja viņi saprot ar to saistītos 
riskus. 

 ▪ Bērni nedrīkst izmantot šo ierīci rotaļām.
 ▪ Bērni, kuri netiek uzraudzīti un kuri ir jaunāki par astoņiem gadiem, 
nedrīkst tīrīt un apkopt ierīci.

 ▪ Nodrošiniet, ka ierīce un tās vadi atrodas bērniem nepieejamā vietā.
 ▪ Šī ierīce nav paredzēta darbināšanai ar ārējo taimeri vai atsevišķu 
tālvadības sistēmu.

 ▪ Ja ir bojāts ierīces elektrības kabelis, vēršieties pie ražotāja, klientu 
apkalpošanas centrā vai pie citiem kvalificētiem meistariem, lai 
novērstu potenciālos draudus. 

 ▪ Pēc ierīces lietošanas notīriet visas daļas un noņemiet ēdienu 
pārpalikumus. Sekojiet instrukcijām sadaļā “Tīrīšana un apkope”.

 ▪ Ierīce ir paredzēta lietošanai mājās un līdzīgās vietās: 
 ⋅ biroju un veikalu virtuvēs (personāla telpās);
 ⋅ lauksaimniecības uzņēmumu personāla telpās;
 ⋅ viesnīcu un moteļu istabās;
 ⋅ dzīvojamo telpu virtuvēs.

Ierīce nav paredzēta tikai komerciālai lietošanai.
 ▪ Lūdzu, ņemiet vērā: Pieejamo virsmu temperatūra būs ļoti augsta 
ierīces darbināšanas laikā un kādu laiku pēc izmantošanas. Ierīces 
lietošanas laikā ievērojiet drošības instrukcijas.
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 ▪ Pirms lietošanas
Šo ierīci drīkst lietot tikai šajās instrukcijās paredzētajiem mērķiem. Pirms ierīces darbināšanas 
uzmanīgi izlasiet instrukcijas par tās lietošanu. Tās ietver svarīgu informāciju par ierīces lietošanu, 
drošību un apkopi. Mēs neuzņemamies atbildību par ierīces bojājumiem, kas radušies šo instrukciju 
neievērošanas rezultātā. Uzglabājiet instrukcijas drošā vietā un, ja ierīce tiek nodota trešajām 
personām, tās ir jāatdod komplektā ar ierīci.
Ierīces lietošanas laikā ievērojiet drošības instrukcijas.

Tehniskie dati
Spriegums           220-240 V~ 50-60 Hz
Jauda                     730 - 870 W
Aizsardzības klase I

Papildus drošības instrukcijas
 ▪ Elektrības kabelis ir jāizvelk no rozetes:

 ⋅ ja lietošanas laikā ir ierīces darbības traucējumi,
 ⋅ pirms tīrīšanas,
 ⋅ pēc lietošanas.

 ▪ Iespraudiet ierīces kontaktdakšu tikai pareizi uzstādītā un iezemētā sienas kontaktligzdā. Strāvas 
vadam un kontaktdakšai ir jābūt sausai.

 ▪ Strāvas vads nedrīkst nonākt saskarē ar karstām ierīces daļām.
 ▪ Izmantojiet tikai nebojātu pagarinātāju. Pārliecinieties, ka Jums ir pietiekama garuma pagarinātājs 

un ka tā vads neatrodas vietās, kur tas varētu tikt bojāts.
 ▪ Novietojiet ierīci uz līdzenām un cietām virsmām.
 ▪ Pārliecinieties, ka apkārt ierīcei ir atstāta pietiekami brīva telpa.
 ▪ Lai lietotu ierīci, tai blakus nedrīkst atrasties citi priekšmeti, kā arī to nedrīkst novietot pretī sienām 

vai stūrī.
 ▪ Uzmanību! Nelietojiet ierīci tuvu vai zem uzliesmojošiem objektiem (piemēram, aizkari, sienas 

skapji) un ierīci tās darbības laikā nedrīkst atstāt bez uzraudzības.
 ▪ Pārtrauciet lietot ierīci un/vai atvienojiet to no elektrotīkla, ja:

 ⋅ ir bojāta ierīce vai tās elektrības kabelis;
 ⋅ pastāv aizdomas, ka ierīce ir bojāta pēc tās nomešanas zemē vai pēc citiem līdzīgiem 

negadījumiem.
Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.

 ▪ Uzmanību! Ierīce darbināšanas laikā kļūst karsta! Apdegumu risks! Nepārvietojiet ierīci, kad tā ir 
karsta.

 ▪ Ierīces lietošanas laikā var izšļakstīties tauki, līdz ar to atbilstoši aizsargājiet galdu vai darba virsmu.
 ▪ Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.
 ▪ Nemērciet ierīci ūdenī.
 ▪ Neatstājiet ierīci pusatvērtu; atveriet to tikai tāpēc, lai ieliktu vai izņemtu ēdienu.
 ▪ Pirms  ierīces tīrīšanas un tās nolikšanas uzglabāšanai ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist.
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Lietošana
 ▪ Pirms ierīces lietošanas pirmo reizi notīriet grauzdēšanas plates ar mitru sūkli.
 ▪ Kad grauzdēšanas plates ir nožuvušas, ieziediet tās ar dažiem pilieniem eļļas.
 ▪ Iespraudiet strāvas vadu iezemētā sienas kontaktligzdā.
 ▪ Izmantojot Ieslēgšanas/Izslēgšanas slēdzi, ieslēdziet ierīci. Indikatora gaisma 

izgaismojas sarkanā krāsā. (Attēls)
 ▪ Sasniedzot optimālo temperatūru, indikatora gaisma no sarkanas krāsas 

nomainās uz baltu krāsu. 
Piezīme: Kad ierīce ir ieslēgta un karsēta pirmo reizi, iespējams, parādīsies 
nedaudz dūmu.  Tas ir droši un nekaitē ierīces darbībai.  
Piezīme: Lietojot ierīci pirmo reizi, grauzdējiet divas maizes šķēles bez 
sastāvdaļām, jo nav ieteicams ēst pirmās grauzdētās sviestmaizes.

 ▪ Nospiediet pogu, kas atrodas roktura iekšpusē, lai atvērtu ierīci. (Attēls)
 ▪ Uzlieciet sviestmaizes uz apakšējās grauzdēšanas plates un aizveriet ierīci.
 ▪ Pēc neilga laika atkal iedegsies sarkanā indikatora gaisma, norādot, ka ierīce 

uzsilst.
 ▪ Atveriet ierīci un izņemiet sviestmaizes, kad tām ir vēlamais grauzdējuma 

līmenis.

Padomi labākam rezultātam
 ▪ Pirms sviestmaižu grauzdēšanas sagatavojiet visas sastāvdaļas. Jūs varat 

pievienot vēlamo pildījumu arī sviestmaižu grauzdēšanas laikā.
 ▪ Ir iespējams izmantot visa veida maizes, piemēram, rudzu maizi vai dažādu 

graudu maizi (ja tās var ievietot tosterī).
 ▪ Gatavošanas laiks ir atkarīgs no maizes mitruma līmeņa un pildījuma veida.
 ▪ Pārliecinieties, ka sviestmaizes tiek grauzdētas atbilstoši Jūsu vēlmēm.
 ▪ Izņemiet sviestmaizes, izmantojot koka lāpstiņu, lai aizsargātu grauzdēšanas 

plates pārklājumu.

Receptes:

Šķiņķa un siera tostermaize
Sastāvdaļas:
4 šķēles grauzdētas maizes
4 šķēles siera
2 šķēles cepta šķiņķa
Pipari

Uz vienas grauzdētās maizes šķēles uzlieciet šķēli siera un šķiņķa. Uzberiet piparus. 
Uzlieciet otru siera šķēli un tad vēl vienu grauzdētās maizes šķēli, veidojot 
sendviču.



17

LV

5

Lv

Dārzeņu tostermaize 
Sastāvdaļas:
4      šķēles pilngraudu grauzdētas maizes
4      šķēles gurķis (plāni sagriezts)
4      šķēles sīpols
4      šķēles tomāts
4      šķēles vārīti kartupeļi
1      sauja spināti
Tomātu kečups

Uzlieciet sasmalcinātos dārzeņus uz grauzdētām maizes šķēlēm. Pievienojiet 
spinātus un tomātu kečupu. Uzlieciet virsū otru grauzdētās maizes šķēli, veidojot 
sendviču.

Siera un tomātu tostermaize
Sastāvdaļas:
4      šķēles pilngraudu grauzdētas maizes
4      šķēles Gouda siera
4      šķēles sīpola
4     šķēles tomāta

Uz grauzdētās maizes šķēles uzlieciet Gouda siera šķēli un pēc tam vienmērīgi 
uzlieciet dārzeņus. Uz dārzeņiem uzlieciet otru siera šķēli un pēc tam vēl vienu 
grauzdētās maizes šķēli, veidojot sendviču.

Tunča tostermaize
Sastāvdaļas:
4     šķēles grauzdētas maizes
1/2 kārba tunča
4     šķēles tomāta
4     šķēles mocarella siera
4     šķēles sīpola
Pipari
Sāls

Uz grauzdētās maizes šķēles uzlieciet tunci, mocarella sieru un sīpolus. Uzberiet 
piparus un sāli. Pa virsu uzlieciet otru grauzdētās maizes šķēli, veidojot sendviču.
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Tīrīšana un apkope
Pēc lietošanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai pilnībā atdzist.
Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī vai neskalojiet to tekošā krāna ūdenī.
Noslaukiet plates ar mitru sūkli un pēc tam ļaujiet tām nožūt.
Grauzdēšanas plates tīriet ar mīkstu birstīti vai skrubi.
Nekad nelietojiet asus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo varat sabojāt plates 
nepiedegošo pārklājumu.
Noliekot ierīci uzglabāšanai, aptiniet strāvas vadu ap vada uzglabāšanas spoli, 
kas atrodas ierīces apakšā. Lai novērstu ierīces nejaušu atvēršanos, to ir iespējams 
noslēgt, izmantojot bloķēšanas pogu. (Attēls)

Ierīce atbilst Eiropas direktīvām 2014/35/EC, 2014/30/EC un 2009/125/EC.

Ierīci, kas vairs nav lietojama, neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem. To ir 
nepieciešams nodot pārstrādājamo elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas 
punktos. 
Materiāli ir otrreiz pārstrādājami. Vecu iekārtu atkārtota izmantošana vai 
pārstrāde sekmē vides aizsardzību. 

Lūdzu sazinieties ar savu pašvaldību, lai noskaidrotu specializētus atkritumu 
savākšanas punktus.

Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas.
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Kundendienst-Adresse:

WMF consumer electric GmbH
Standort Trepesch
Steinstraße 19 
D-90419 Nürnberg
Germany
Tel.: +49 (0) 7331 256 256 
eMail: service-wmf@wmf-ce.de 

Hersteller:

WMF consumer electric GmbH
Messerschmittstraße 4
D-89343 Jettingen-Scheppach
Germany
www.wmf-ce.de

Änderungen vorbehalten 

POLSKA
contact-pl@wmf.com

801 300 420
Groupe SEB Polska
Ul. Inflancka 4C
00-189 Warszawa

HUNGARY
contact-hu@wmf.com

06 1 272 7872
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 
Kft.2040 Budaörs, 
Puskás Tivadar út 14

ROMANIA
contact-ro@wmf.com

031 130 93 03
GROUPE SEB ROMÂNIAStr. 
Ermil Pangratti nr. 13
011881 Bucureşti

HRVATSKACROATIA
contact-hr@wmf.com

(01) 30 15 295
SEB mku & p d.o.o.
Sarajevska 29, 
10000 Zagreb

ČESKÁ REPUBLIKA
contact-cz@wmf.com

773 070 853
Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)
Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

SLOVENSKO
contact-sk@wmf.com

232 199 932
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava

БЪЛГАРИЯBULGARIA
contact-bg@wmf.com

07 002 00 59
Груп Себ България ЕООДбул. 
България 58 С, ет 9, офис 30
1680 София

SLOVENIA
contact-si@wmf.com

02 234 94 95
GROUPE SEB Slovensko, 
spol. s r.o.Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava


